
547097-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

547097-2026 - Състезателна процедура
Полша – Лабораторни реактиви – DOSTAWY ODCZYNNIKÓW LABORATORYJNYCH DO 
APARATU BIOFIRE
OJ S 151/2026 07/08/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
Електронна поща: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: DOSTAWY ODCZYNNIKÓW LABORATORYJNYCH DO APARATU BIOFIRE
Описание: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy odczynników 
laboratoryjnych tj. testów do aparatu BIOFIRE zgodnie z zamówieniami Zamawiającego. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu asortymentowo-
cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Идентификатор на процедурата: 9bc4193a-99dd-4a19-84ce-815ed3bdaf2a
Вътрешен идентификатор: 03/08/26
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 33696500 Лабораторни реактиви

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: ul. Karowa 2  
Град: Warszawa
Пощенски код: 00-315
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 116 845,00 PLN

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Zamawiający informuje Wykonawców, że jest zobowiązany do 
bezpośredniego stosowania rozporządzenia 833/2014 Rady UE, który stanowi, że „Zakazuje 
się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a) - e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 
lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 
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2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z 
udziałem: 1. Obywatelem rosyjskim, osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą z Rosji; 2. Osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu o których mowa w pkt 1 ) 3. Osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem 
działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w pkt 1) lub 2) w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.” Na potwierdzenie powyższych okoliczności Wykonawca składa wraz z 
ofertą oświadczenie, którego wzór stanowi załącznik do SWZ. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oświadczenie, o którym mowa powyżej 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i 
przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art.108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy 
Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a 
wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 
2 ustawy Pzp, 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz.835)
Администриране на активите от ликвидатор: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy 
przez likwidatora lub sąd. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Postawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty, 
które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Прекратена стопанска дейност: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności. 
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Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej Pzp.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim 
dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z 
podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Корупция: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Измами: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego. Karnego.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego 
stronie zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Неплатежоспособност: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
w zakresie w jakim dotyczy ona otwarcia likwidacji wykonawcy. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски: 
Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczą one podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
– o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
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przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 
165a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Przesłanka wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która 
dotyczy przestępstw terrorystycznych lub przestępstw związanych z działalnością 
terrorystyczną, czyli przestępstw o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 
par. 20 Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego.
Участие в престъпна организация: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Споразумение с кредиторите: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Банкрут: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji informacji o 
Działalności Gospodarczej.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: DOSTAWY ODCZYNNIKÓW LABORATORYJNYCH DO APARATU BIOFIRE
Описание: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy odczynników 
laboratoryjnych tj. testów do aparatu BIOFIRE zgodnie z zamówieniami Zamawiającego. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu asortymentowo-
cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Вътрешен идентификатор: 03/08/26

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 33696500 Лабораторни реактиви

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 12 Месеци
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5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 116 845,00 PLN

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: cena 100%
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491
/notice/public/details
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 08/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public
/details
Допълнителна информация: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia. 
Niezwłocznie po otwarciu na stronie prowadzonego postępowania zostanie zamieszczona 
informacja z otwarcia ofert.Wykonawca będzie związany ofertą 90 dni tj. do dnia 6 grudnia 
2026 r
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/311491/notice/public/details
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5.1.15.
 
Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwołań
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Odwołujący przekazuje 
zamawiającemu kopię odwołania przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu Odwołanie 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach 
innych niż powyższe wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
Регистрационен номер: 5252094598
Отдел: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Пощенски адрес: ul. Karowa 2
Град: Warszawa
Пощенски код: 00-315
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Електронна поща: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Телефон: +48225966460
Интернет адрес: https://www.szpitalkarowa.pl
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwołań
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu 17a
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: Sekretariat Biura Odwołań
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:zam.pub@szpitalkarowa.pl
https://www.szpitalkarowa.pl
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Телефон: +48224587801
Факс: +48224587800
Интернет адрес: https://www.uzp.gov.pl/kio
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 1d2e2acf-cb53-45f7-87a9-a2c1c8a4f4ad  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 06/08/2026 10:28:09 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 547097-2026
Номер на броя на ОВ S: 151/2026
Дата на публикуване: 07/08/2026
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